




Définir le résultat de notre travail, cela revient
à essayer de cerner de nombreuses nuances
qui se cachent dans la vie d´un foyer.

Nous concevons et fabriquons du mobilier de
cuisine et de salle de bain; mais s´en tenir
uniquement à cela, ce serait oublier la raison
d´être et la finalité de notre travail. C´est
pourquoi, chez RANIERI, nous avons l´habitude
de dire qu´à travers nos meubles, nous vivons
en quelque sorte dans des millers de foyers
parce que nous améliorons leur bien-être et
apportons un style propre à leur vie
quotidienne. Nous concevons nos meubles
comme de petites ceuvres d´art, comme des
objets qui, outre le fait de remplir leur
fonction, apportent de la beauté, du style et
une touche différente là où ils résident.
Derrière l´apparente humilité d´une étagère.
. . se cachent des heures de travail pour
donner entière satisfaction à ceux qui en
feront usage ou les envisageront tout
simplement.

. . .  Parce que RANIERI sait que la vie d´un
foyer est pleine de nuances et que nous en
faisons partie.

Definir el resultado de nuestro trabajo es tanto
como intentar abarcar muchos de los matices
que se esconden en la vida de un hogar.

Diseñamos y fabricamos mobiliario de cocina
y baño, pero quedarnos sólo en eso sería olvidar
la razón de ser y el fin de nuestro trabajo. Por
eso en RANIERI  nos gusta decir que, a través
de nuestros muebles, vivimos de alguna forma
en miles de hogares porque aumentamos su
bienestar y aportamos un estilo peculiar a su
vida diaria. Concebimos nuestros muebles
casi como pequeñas obras de arte, como
objetos que, además de cumplir su función,
aportan belleza, clase y un toque diferente allí
donde residen. La aparente humildad de un
armario de cocina, de una encimera, de una
estantería. . . esconde horas de trabajo y
persigue dar plena satisfacción a quienes los
usan o simplemente los contemplan.

. . . Porque en RANIERI sabemos que la vida
de un hogar está llena de matices y que
nosotros formamos parte de ellos.





Différent, quelque peu transgresseur. . . , mais
plein de détails qui dénotent un gros travail
de conception. Nous l´avons appelé KO1 et il
s´agit d´un modèle particulièrement attractif.
Un de ces modèles dont on sait que l´on va
“ tomber amoureux”.
De vastes tiroirs et étagères derrière des images
suggestives et des surfaces nettes sur
lesquelles, par exemple, sont évitées les
poignées. Choisir le modèle KO1, c´est se livrer
sans aucun doute à une passionnante
dècouverte de tous ses détails.

Diferente, algo transgresor. . . , pero lleno de
detalles que denotan un arduo trabajo de
diseño. Lo denominamos KO1 y es un modelo
especialmente llamativo. De esos que sabemos
que “enamoran”.
Amplios cajones y baldas tras imágenes
sugerentes y superficies limpias en las que se
evitan, por ejemplo, los tiradores. Quien se
decida por el Modelo KO1 encontrará sin duda
apasionantes descubrir todos sus detalles.





Des lignes pures. Des couleurs nettes et
modernes. C'est ce qui définit notre modèle
K20. Il n'est pas nécessaire d'en rajouter pour
transmettre de la propreté, de la légèreté et
de la modernité. Tout est ici, avant tout,
invisible à l'œil mais derrière cela se cache un
bel agencement pour exploiter tous les espaces.
Ce modèle fait la part belle aux couleurs
actuelles et se distingue, en tous points de
vue, par un style moderne. Les étagères
intégrées donnent au modèle un caractère
différent qui, outre le fait de servir à différentier
des ambiances, contribue à intégrer d'autres
activités dans la cuisine. Le modèle K20 est
pensé pour des foyers avec une touche de
désinvolture, ouverts à tout ce qui est nouveau.
Des foyers personnalisés et stylés.

Líneas puras. Colores limpios y modernos. Es
lo que define nuestro modelo K20. No hacen
falta añadidos para transmitir limpieza,
ligereza y modernidad. Todo aquí es, ante todo,
diáfano  a la vista pero tras ello se esconde la
comodidad que da el aprovechamiento de todos
los espacios.
Predominan los colores actuales y un estilo
moderno se mire por donde se mire. La
estantería integrada da al Modelo un carácter
diferente que, además de servir para diferenciar
ambientes, ayuda también a integrar otras
actividades diferentes en la cocina.
El modelo K20 está pensado para hogares con
un toque de desenfado, abiertos a todo lo
nuevo. Personales y con estilo.







El objetivo es transmitir serenidad. Los
materiales y colores del modelo K30 lo logran,
sin duda. Destaca, además, en él la perfecta
integración que propone de los principales
electrodomésticos. Su toque de originalidad
estriba en convertir el lugar donde se cocina
en el espacio más adecuado para poder
disfrutar lo cocinado. No hay mejor forma de
invitar a compartir una buena mesa y de
mostrar las propias habilidades culinarias.

L'objectif est de transmettre de la sérénité.
Les matériaux et les couleurs du modèle K30
y parviennent, sans aucun doute. Il se distingue
également par une parfaite intégration des
principaux appareils électroménagers. Sa
touche d'originalité réside dans le fait de
transformer un lieu où l'on cuisine en un espace
plus approprié pour y apprécier ce qui a été
cuisiné. Il n'y a pas de meilleure façon d'inviter
à partager une bonne table tout en exposant
ses talents culinaires.





La cocina como un espacio alegre, que invite
a la sonrisa e incluya toques decorativos
especiales. El Modelo K40 es así de especial.
Tras el diseño estilizado de una flor se
esconden, por ejemplo, amplios espacios para
guardar un sinfín de utensilios. La utilidad
prima tras un diseño que parece quedarse sólo
en la apariencia, pero lo cierto es que el Modelo
K40 es un derroche de sentido práctico.

La cuisine comme un espace de gaieté, invitant
au sourire et incluant des touches de décoration
spéciales. Le modèle K40 est bel et bien spécial.
Derrière le design stylisé d'une fleur se cachent,
par exemple, de vastes espaces pour y ranger
un grand nombre d'ustensiles. L'utilité prime
derrière un design qui semble ne faire la part
belle qu'à l'apparence, mais ce qui est sûr,
c'est que le modèle K40 déborde de sens
pratique.







Quienes busquen un estilo de cocina en el que
sobresalga la comodidad, encuentran cumplida
respuesta en el Modelo K50 de RANIERI. Los
detalles saltan a la vista: puertas de apertura
progresiva, rincones perfectamente
aprovechados, armarios transparentes para
saber de inmediato que necesitamos de ellos…
Y todo en un estilo funcional, con colores sobrios
y elegantes. Es una forma de hacer "maca de
la casa".

Ceux qui recherchent un style de cuisine
mettant l'accent sur le côté pratique seront
comblés par le modèle K50 de RANIERI. Les
détails  sautent aux yeux : des portes à
ouverture progressive, des angles parfaitement
exploités, des placards transparents pour savoir
immédiatement ce dont on a besoin… Et tout
ce dans un style fonctionnel, avec des couleurs
sobres et élégantes.  Une façon de faire "sa
propre marque de fabrique".





30

Elles sont conçues et fabriquées pour cela :
le plaisir. Ce sont des cuisines qui vivent
presque par elles-mêmes.  Chaque ligne,
chaque recoin, chaque espace vide, chaque
détail forment, ensemble, un tout fait
d'harmonie et de beauté.

Están diseñadas y fabricadas para eso, para
disfrutar. Son cocinas casi con vida propia.
Cada línea, cada rincón, cada hueco, cada
detalle  forman en su conjunto un todo lleno
de armonía y belleza
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El mueble polivalente se impone en el diseño
de nuestros baños. Así este modelo B01
convierte un amplio armario en asiento y
aprovecha de esta forma al máximo el espacio
con frecuencia reducido del baño. Éste es su
rasgo más característico, pero no es el único.
Los materiales y la sobriedad de sus colores
también lo convierten en una opción digna de
contemplarse.

Le meuble polyvalent s'impose dans la
conception de nos salles de bain. C'est ainsi
que le modèle B01 transforme une vaste
armoire en un siège et exploite de cette manière
au maximum l'espace souvent réduit de la
salle de bain. Même s'il s'agit là d'une de ses
caractéristiques les plus singulières, ce n'est
pas la seule. Les matériaux et la sobriété de
ses couleurs en font une option digne d'être
envisagée.
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¿Por qué las puertas de los armarios de baño
deben ser lisas? ¿Por qué no jugar con
superficies con un ligero altorrelieve que las
hagan distintas y más divertidas al tacto? Tal
fue el punto de partida de este modelo B20
que, además, destila un carácter alegre y
limpio. El doble lavabo añade comodidad en
los baños compartidos y los accesorios juegan
un papel sobre todo funcional.

Pourquoi les portes des meubles de salle de
bain doivent-elles être lisses ? Pourquoi ne
pas jouer avec des surfaces présentant un
léger haut-relief qui les rend différentes et
plus amusantes au toucher ? Tel a été le point
de départ de ce modèle B20 qui, par ailleurs,
distille une note de gaieté et netteté. Le double
lavabo ajoute une certaine commodité dans
les salles de bain partagées et les accessoires
jouent un rôle essentiellement fonctionnel.
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Elegante y a la vez sencillo. Es ideal para
espacio reducidos que no quieren renunciar a
un toque de distinción. Predominan las líneas
rectas y la extrema funcionalidad en todos sus
detalles.

Élégant et simple à la fois. Idéal pour des
espaces réduits sans pour autant renoncer à
une touche de distinction. Un modèle où
prédominent les lignes droites et une extrême
fonctionnalité dans tous ses détails.
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Se ajusta a un estilo sobrio con una atractiva
combinación de colores. El veteado de la
madera de las estanterías da un cierto aire
rústico que, sin embargo, no disminuye la
elegancia del conjunto.

Modèle s'adaptant à un style sobre avec une
séduisante combinaison  de couleurs. Les
veines du bois des étagères donnent un certain
aspect rustique qui ne nuit pas pour autant à
l'élégance de l'ensemble.
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El conjunto es sin duda atrevido. La
combinación tanto de colores como de
materiales  confieren a este modelo un estilo
muy personal. Destaca un moderno lavabo de
cristal y unos generosos compartimentos para
guardar todo lo necesario en un cuarto de baño
actual.

L'ensemble est sans doute audacieux. La
combinaison des couleurs et des matériaux
confère à ce modèle un style très personnel.
Ce modèle se distingue notamment par un
lavabo en verre d'une grande modernité et de
généreux compartiments pour y ranger tout ce
qui est de nos jours nécessaire dans une salle
de bain.
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He aquí una excelente prueba de calidad en el
diseño del mobiliario para baño. Se juega con
las alturas, con los colores y con un dinamismo
visual difícil de imitar. Sin duda marca la
diferencia allí donde está.

Voici une excellente preuve de qualité dans la
conception de mobilier de salle de bain. Un
modèle jouant avec les hauteurs, avec les
couleurs et d'un dynamisme visuel difficile à
imiter. Un modèle qui fait la différence là où
il se trouve.
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15 / 20 / 25 / 30 / 35 / 40 / 45 / 50

60 / 70 / 80 / 90 / 100 / 110 / 120 CM

Tirador CURVE

en acabado Inox y Lúcido

Tirador SENSACIÓN

en acabado Inox y Cromo brillo.

Medidas:

Medidas:
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15 / 20 / 30 / 40 / 45 / 50

60 / 70 / 80 / 90 / 100 / 120 CM

MUESTRARIO - ECHANTILLON



Muestrario - Echantillon
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Ranieri, cocina y baño
Políg. El Raposal, parcela 67
26580 ARNEDO (La Rioja)

Apartado de Correos: 94
Tel. 941 382 051- Fax 941 381 579
www.cocinas-ranieri.com

ranieri@fer.es
www.cocinas-ranieri.com


